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2 Verwendungszweck
Mit der evolution wireless Serie ew 100 bietet Sennheiser Musikern, Video-
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Grundfunktionen des Sennheiser-Bedienmenüs
Ein besonderes Merkmal der Sennheiser evolution wireless Serie ew 100 ist
die gleichartige Bedienung von Sendern und Empfängern. Unter Streß, wie
auf der Bühne und in laufenden Sendungen, kommt es darauf an, schnell
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Anzeige im Display Sender Empfänger

SEnSit Einstellen und Ändern der       –
Aussteuerung (� Seite 28)

SQELCH       – Einstellen und Ändern der Rausch-
SqELCH sperrenschwelle (� Seite 29)

att Empfindlichkeitsbereich beim       –
Aufstecksender SKP 100 umschalten
(� Seite 29)

DISPL Auswahl der Standardanzeige Auswahl der Standardanzeige
DiSPL (� Seite 30) (� Seite 30)

TUNE Eingeben und Ändern der Eingeben und Ändern der
tune Sendefrequenz (� Seite 31) Empfangsfrequenz (� Seite 31)

LOCK Sperren der Bedienelem93ET
150.148 453.88 m
549.508 4squenz (

� Seite 29)

Seite 30)

LOCK
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9 Übersicht

Wireless – drahtlose Übertragungsanlagen
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Technische Daten
System

Hochfrequenzeigenschaften
Modulationsart Breitband-FM
Frequenzbereiche 518 – 550, 630 – 662, 740 – 772, 790 – 822, 838 – 870 MHz
Sende-/Empfangsfrequenzen 1280 (4 Kanäle), abstimmbar in 25-kHz-Schritten
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Gesamtgerät EM 100 �EK 100
Spannungsversorgung 10,5–16 V DC, �9-V-Batterie (IEC 6 LR 61)

Nennspannung 12 V DC �
Stromaufnahme (Betriebszeit) ca. 200 mA �ca. 75 mA (4–6 h)
Abmessungen [mm] 212 x 145 x 38 �110 x 65 x 22
Gewicht ca. 1100 g �ca. 255 g�
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Zubehör

Mikrofonmodul für SKM 100,
dynamisch, Nierencharakteristik

Mikrofonmodul für SKM 100,
dynamisch, Supernierencharakteristik

Mikrofonmodul für SKM 100,
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DC-Speiseadapter,
zur externen 12-V-DC-Speisung von SK/EK 100 anstatt 9-V-Batterie

Wendelantenne für EK 100, 518 – 662 MHz
zum Einsatz an der Kamera 740 – 870 MHz

Tragekoffer für SET ew 100

DC 1

A 17-1
A 17-2

CC 1
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Important Note(TjP5lease read BEFORE using)Licence-Free Operation in the UK
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6 Operation
Transmitters and receivers of the Sennheiser evolution wireless series ew 100
have been factory-preset to allow immediate use after switch-on (
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Basic functions of the Sennheiser operating menu
A special feature of the Sennheiser evolution wireless series ew 100 is the



69















76

Recommendations and tips

... for the ME 2 and ME 4 clip-on microphones

� To reduce level variations to a minimum when the user turns his or her
head away from the microphone, attach the microphone as centrally as
possible.

� To protect the microphone against excessive sweat/moisture, avoid direct
skin contact.

�
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... for optimum reception

� Transmission range depends to a large extent on location and can vary
from about 10 m to about 150 m. There should be a “free line of sight”
between transmitting and receiving antennas.

�
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9 Overview

Wireless transmission systems
With the evolution wireless series, Sennheiser puts an end to cable tangles
and enables complete freedom of movement at an affordable price.

The systems operate exclusively in the UHF band. UHF transmission is
extremely reliable and is far less prone to interference than the overcrowded
VHF band – harmonics from mains units, fluorescent tubes, refrigerators,
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Technical data
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Overall device EM 100 �EK 100
Power supply 10.5–16 V DC, �9 V PP3 battery (IEC 6 LR 61)

nominal voltage 12 V DC �
Power consumption (operating time) ≤
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MD 835

MD 845

ME 865

MZW 1

MZQ 1

ME 2

ME 4

ME 3

CI 1

CL 2

GA 1

AM 1

A 1031-U

AB 1-A
AB 1-B
AB 1-C
AB 1-D
AB 1-E

GZL 1019-A1 / 5 / 10

ASP 1

NT 1

Accessories

Microphone module for SKM 100,
dynamic, cardioid

Microphone module for SKM 100,
dynamic, super-cardioid

Microphone module for SKM 100,
condenser, super-cardioid

Wind- and popshield for SKM 100,

Microphone clamp for SKM 100

Clip-on microphone for SK 100,
condenser, omni-directional

Clip-on microphone for SK 100,
condenser, cardioid

Headmic for SK 100,
condenser, super-cardioid

Instrument cable for SK 100,
with 1/4” (6.3 mm) jack plug

Line input cable for SK 100,
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DC 1

A 17-1
A 17-2

CC 1

DC power adaptor,
for external 12 V DC powering of SK/EK 100 (instead of 9 V PP3 battery)

Helical antenna for EK 100, 518–662 MHz
for use with cameras 740–870 MHz
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2 Introduction
Avec la gamme série evolution wireless ew 100, Sennheiser offre le top niveau
de la qualité en matière de transmission HF à tous les utilisateurs amateurs
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Set    w 165
Grâce à son excellente résistance aux accrochages acoustiques et à sa grande
dynamique, ce système constitue le choix idéal pour les voix chantées et les
animations.
Le Set ew 165 comprend le récepteur fixe EM 100 et le micro émetteur
SKM 100 avec tête ME 865 (condensateur/super-cardioïde) que viennent
compléter bloc secteur, pile, câble ligne, antenne, clip microphone et manuel
d’utilisation.

Set    w 165-p
Grâce à son excellente résistance aux accrochages acoustiques et à sa grande
dynamique, ce système constitue le choix idéal pour la parole, les voix chantées
et les animations. Le récepteur de poche peut être monté sur une caméra.
Le Set ew 165-p comprend le récepteur de poche EK 100, ainsi que le micro
émetteur SKM 100 avec tête ME 865 (condensateur/super-cardioïde) que
viennent compléter deux piles, antenne, câble ligne, kit caméra, clip
microphone et manuel d’utilisation.

Set    w 172
Avec ce système vous pouvez raccorder directement à l’émetteur de poche
des instruments de musique (par ex. guitare), via un jack 6,3 mm.
Le Set ew 172 comprend le récepteur fixe EM 100, l’émetteur de poche
SK 100 avec câble pour guitare, complétés par un bloc secteur, pile, antenne,
câble ligne et manuel d’utilisation.

Set    w 172-p
Avec ce système vous pouvez raccorder directement à l’émetteur de poche
des instruments de musique (par ex. guitare), via un jack 6,3 mm. Le récepteur
de poche peut être monté sur une caméra.
L’ensemble ew 172-p comprend le récepteur de poche EK 100, l’émetteur de
poche SK 100 avec câble pour guitare, complétés par deux piles, antenne,
câble ligne, kit caméra et manuel d’utilisation.
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Fonctions de base du menu utilisateur Sennheiser
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Affichage Emetteurs Récepteurs

SEnSit Ajustement de la sensibilité       –
(� page 112)

SQELCH       – Ajustement du seuil d’ouverture
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Recommandations et conseils
… pour les microphones cravate ME 2 et ME 4

�
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9 Informations techniques

Wireless – les systèmes de transmission sans fil
Avec les nouveaux systèmes de transmission sans fil, Sennheiser met fin aux
câbles emmêlés et permet une liberté totale de mouvements. Les systèmes
fonctionnent en bande UHF réputée pour sa fiabilité. Les raisons de ce choix
sont simples: les fréquences UHF ne sont pas sujettes aux interférences dues
aux harmoniques générées par les systèmes d’alimentation, aux tubes
fluorescents, aux réfrigérateurs, etc., la propagation des ondes radios dans la
bande UHF est meilleure qu’en bHt puntdfonx
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Caractéristiques techniques
Système

Caractéristiques HF
Modulation bande large FM
Fréquences porteuses 518 – 550, 630 – 662, 740 – 772, 790 – 822, 838 – 870 MHz
Fréquences d’émission/réception 1280 (4 canaux), réglables par pas de 25 kHz
Commutation de largeur de bande 32 MHz
Excursion nominale/crête ±  24 kHz/±  48 kHz
Stabilité de fréquence ≤ ±  15 ppm

Caractéristiques BF
Système de réduction de bruit Sennheiser HDX
Réponse en fréquence BF 60 – 18,000 Hz
Rapport signal/bruit à 1 mVHF

et déviation maxi HDX ≥ 110 dB(A)
DHT excursion nominale et 1 kHz ≤ 0,9 %

Généralités
Gamme de température -10°C … +55≤
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2 Finalidad de aplicación
Con la serie evolution wireless ew 100, Sennheiser ofrece a músicos,
aficionados vídeo, melómanos y D.J. modernos y técnicamente maduros
sistemas de transmisión de alta frecuencia con un alto nivel de fiabilidad
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6 Servicio del transmisor y receptor
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Funciones básicas del menú de servicio Sennheiser
Una característica particular de la serie Sennheiser evolution wireless ew 100
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Indicación en display Transmisor Receptor

SEnSit Ajuste y modificación de la       –
modulación (�
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7 Localización de anomalías

Lista de chequeo de anomalías

Fallo Causa posible

Sin indicación de servicio �
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Recomendaciones y sugerencias



203

8 Conservación y mantenimiento

Micrófono inalámbrico SKM 100
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Datos técnicos
Sistema
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Set    w 165
Set con eccellenti caratteristiche antilarsen e ampia dinamica per cantanti
esigenti. Il ricevitore è fisso.
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6 Uso dei trasmettitori e ricevitori

Guida rapida
I trasmettitori e i ricevitori della serie Sennheiser evolution wireless ew 100
sono predisposti dalla fabbrica affinché possiate lavorare subito dopo la messa
in funzione degli apparecchi (� “5 Messa in funzione”). Tenete però presente
che la modulazione del trasmettitore deve essere regolata in base all’uso. Per
evitare sovramodulazioni e distorsioni dovete comunque verificaall’uosiate l0

�
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Funzioni base del menù Sennheiser
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Indicazione Trasmettitore Ricevitore

SEnSit Impostazione e modifica       –
della modulazione (� pag. 154)

SQELCH       – Impostazione e modifica della soglia
SqELCH di soppressione rumori (� pag. 154)
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7 Ricerca guasti

Lista degli errori di funzionamento

Problema Possibile causa

L’indicazione del funzionamento � Batterie esaurite
nel display rimane spenta � Nessun collegamento alla rete

elettrica

Nessun segnale RF � Il trasmettitore e il ricevitore non sono
sulla stessa frequenza

� Il trasmettitore è fuentoiono
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Raccomandazioni e suggerimenti

… per i microfoni a clip ME 2 e ME 4

� Posizionate il microfono al centro, per mantenere basse le oscillazioni di
livello durante il movimento della testa.

� Evitate il contatto diretto con la pelle e con il sudore.

� Montate il microfono con cura e collocate il cavo in modo tale che il
contatto con gli abiti non provocb1 T Tf
09rumro.

�
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8 Assistenza e manutenzione

Radiomicrofono a mano SKM 100
Pulite la griglia (basket) del radiomicrofono SKM 100 ogni volta che si presenti
la necessità.

� Svitate la griglia dal radiomicrofono (girare in senso antiorario).

� Pulite la griglia all’esterno ed interno con un panno leggermente
inumidito.

Nota:
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9 Sommario

Wireless – impianti di trasmissione senza fili

Con i sistemi di radiomicrofoni Sennheiser si si ottiene la più ampia libertà
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Sistema completo EM 100 �EK 100
Alimentazione 10,5–16 V DC, �batteria 9 V, 6 LR 61

tensione nominale 12 V DC �
Assorbimento (tempo di funzionamento) ca. 200 mA �ca. 75 mA (4–6h)
Dimensioni (mm) 212 x 145 x 38 �
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Accessori

Capsula microfonica per SKM 100,
dinamico, cardioide

Capsula microfonica per SKM 100,
dinamico, supercardioide

Capsula microfonica per SKM 100,
condensatore, supercardioide

Protezione anti-vento e anti-popping per SKM 100

Clip microfono per SKM 100

Microfono lavalier per SK 100,
condensatore, omnidirezionale

Microfono lavalier per SK 100,
condensatore, supercardioide

Microfono da testa per SK 100,
condensatore, supercardioide

Cavo di collegamento per strumenti per SK 100,
con connettore jack da 6,3 mm

Cavo di collegamento per SK 100,
con spina XLR a 3 poli, femmina

Adattatore rack per EM 100,
per il montaggio in un rack da 19” di due EM 100/ASP 1 o
un EM 100/ASP 1 con AM 1

Adattatore rack per il montaggio frontale delle antenne

Antenna UHF,
passiva, omnidirezionale, montaggio su stativo
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6 Bediening van de zenders en ontvangers

Om snel te beginnen
De zenders en ontvangers uit de Sennheiser-serie evolution wireless serie





236



237

Aanduiding Zender Ontvanger
op het display

SEnSit Instellen en wijzigen van de       –
modulatie (� pagina 238)

SQELCH       – Instellen en wijzigen van de
SqELCH ruisblokkeringsdrempelwaarde

(� pagina 239)

att Gevoeligheidsbereik bij opsteekbare       –
zender SKP 100 omschakelen
(� pagina 239)

DISPL
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7 Storingschecklist

Foutchecklist

Fout Mogelijke oorzaak

Geen bedrijfsaanduiding � De batterijen zijn leeg
� Geen netaansluiting

Geen HF-signaal � Zender en ontvanger zijn niet op een
exact identieke frequentie

� Werkingssfeer van de
radioverbinding is overschreden

HF-signaal aanwezig, � Zender is stil geschakeld (“MUTE“)
geen geluidssignaal � Drempelwaarde voor de

ruisblokkering is aan de ontvanger te
hoog ingesteld

Geluidssignaal wordt met � Modulatie van de zender is te laag
sterke ruis weergegeven ingesteld

� Uitgangsniveau van de ontvanger is
te laag ingesteld

Geluidssignaal is vervormd � Modulatie van de zender is te
hoog ingesteld

� Uitgangsniveau van de ontvanger is
te hoog ingesteld





2458 Onderhoud en behoudRadiomicrofoon SKM 100Wij adviseren de spreekcel van de radiomicrofoon SKM 100 af en toe te
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9 Overzicht

Wireless – draadloze overdrachtsinstallaties

Vrijheid op het toneel, geen “kabelchaos”, geen strompelen over storende
kabels – al dat wordt door draadloze (“wireless”) overdrachtsinstallaties
mogelijk. Gezonden wordt in het UHF-bereik. En hiervoor zijn er goede
gronden: In dit bereik storen geen boventonen van vermogensvoedingen,
fluorescentielampen, koelapparaten enz. De radiogolven kunnen zich beter
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Gehele apparaat EM 100 �EK 100
Voedingsspanning 10,5 – 16 V DC, �9 V blokbatterij, 6 LR 61

nominale spanning 12 V DC �
Stroomopname (bedrijfstijd) ca. 200 mA �ca. 75 mA (4 – 6 h)
Afmetingen [mm] 212 x 145 x 38 �110 x 65 x 22
Gewicht ca. 1100 g �ca. 255 g

Zender

Hogefrequentie-eigenschappen SK 100 �SKP 100
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DC-voedingsadapter voor de externe 12-V-DC-voeding


